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The cover illustration features in Shorn Tov Ben Isaac’s Sefer ha-Shimmush; i.c. the 
Hebrew translation of al-ZahrawT’s Kitab al-la.snf, MS Paris, hcb. 1163, which was 
copied in a Sephardic script in the fourteenth century. The illustration is part of Bk 30 
which deals with the subject of surgery.
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